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AT A GLANCE
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Bouton de sélection du mode

Port de charge Type-C

Bouton EQ

Emplacement pour carte TF

Bouton TWS

Port USB

Power Button a Volume+
Mode Switch Button &) Type-C Charging Port
EQ Button [5) TF Card Slot
TWS Button [10) USB Port
MFB Button ® AUX Port
Volume-
Bouton d'alimentation ° Volume +

o

o

®

®

Bouton multifonction (MFB)

Port AUX

Volume -
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Ein-/Aus-Taste Lautstérke +
Modus-Taste Type-C-Ladeanschluss
EQ-Taste TF-Kartensteckplatz
TWS-Taste USB-Anschluss
MFB-Taste AUX-Anschluss
Lautstérke —

Pulsante di accensione Volume +

Pulsante di cambio modalita Porta di ricarica Type-C
Pulsante EQ Slot per scheda TF
Pulsante TWS Porta USB

Pulsante MFB Porta AUX

Volume -

Boton de encendido Volumen +

Botén de cambio de modo

Puerto de carga Tipo-C

Boton de ecualizacion

Ranura para tarjeta TF

Botén TWS Puerto USB
Botén MFB Puerto AUX
Volumen -

KHonka nutaHus

YBenuueHne rpoMkocTi

KHorka nepekioyeHns pexuMon

MopT 3apsaku Type-C

KHorka akBanaiisepa

Cnot ans kaptsel TF

KHonka TWS

Mopt USB

MHorodyHKuMoHanbHas kHornka (MFB)

Mopt AUX

YMeHbLIEHME rPOMKOCTH

Przycisk zasilania

Zwigkszanie gto$nosci

Przycisk zmiany trybu

Port tadowania USB-C

06000  ©6000 ©6000 ©60600 ©60600

Przycisk EQ Gniazdo karty TF
Przycisk TWS Port USB
Przycisk MFB Port AUX

Zmniejszanie gtosnosci
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@ [ Ticitko napsjeni [7) Ovladani hlasitosti (+)
[2) Tlagitko prepinani rezimi 5] Nabijeci port typu C
e Tlacitko ekvalizéru o Slot pro kartu TF
O | TecitoTws [10) Port USB
@ | TcitkoMFB [11) Port AUX
(<] Ovladant hlasitosti (-)
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FUNCTION: CHARING

Being Charged

Charging: The LED indicator turns solid red.

o] Fully Charged

Fully charged: The LED indicator turns off.

Low battery reminder: When the ba

ttery level is lower than 20% the speaker will pop up a voice

Accusé

En charge : le voyant LED devient rouge fixe.

o Entiérement facturé

Charge compleéte : le voyant LED s'éteint.

Alerte batterie faible : lorsque le nive:

au de la batterie est inférieur a 20 %, un signal sonore retentit.

Anklage

Ladevorgang: Die LED-Anzeige leuchtet durchgehend rot.

o] Vollstandig aufgeladen

Vollstandig geladen: Die LED-Anzeige erlischt.

Warnung bei niedrigem Akkustand: Wenn der Akkustand unter 20 % sinkt, gibt der Lautsprecher eine

Sprachansage aus.
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In fase di addebito In carica: l'indicatore LED si illumina di rosso fisso.

(¢} Completamente addebitato Completamente carica: lindicatore LED si spegne.
Promemoria batteria scarica: quando il livello della batteria & inferiore al 20%, l'altoparlante emettera un
messaggio vocale.

Ser acusado Cargando: El indicador LED se ilumina en rojo fijo.

o Completamente cargado |  Carga completa: El indicador LED se apaga.

Recordatorio de bateria baja: Cuando el nivel de bateria sea inferior al 20%, el altavoz emitird un mensaje
de voz
3apsiaka npoussesieHa 3apsaka: CBETOANOAHBIN MHANKATOP 3arOPAeTCsi KPAaCHbIM LIBETOM.

[e] MonHocTblo 3apsiieH MonHocTbio 3apsieH: CBETOANOAHBIN MHAMKATOP racHeT.
MpepnynpesxaeHue o HU3KoM 3apsfe BaTapeu: Koraa ypoBeHb 3apsfa 6atapen onyctutes Huxe 20%,
[MHaMUK U3[ACT roflocoBoe CoobueHue.

tadowanie tadowanie: Dioda LED $wieci ciggtym czerwonym $wiattem.

[e] W petni natadowany Petne natadowanie: Dioda LED gasnie.

Przypomnienie o niskim poziomie natadowania baterii: Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej
20%, gtosnik wyemituje komunikat gtosowy
Nabijeni Nabijeni: LED indikator se rozsviti cervené.
9} PIné nabito PIné nabito: LED indikator zhasne.
Upozornéni na nizkou Urover nabiti baterie: Pokud je Groveri nabiti baterie nizsi nez 20 %, reproduktor
ozve hlasovy signal.
; N
REP REP: LEDA VI T —H—hHRBICRITLET .
o RERT RERT: LEDAYIT—H—hETLET,
Ny 7 ) —HBEETOSM5E: NyF)—BEREHN20%REBICHLIE, AE—A—HSEENRNET .
o)) yam Yl o5l JI LED f5e Jgots ziouid] Y 4z
LED ji3e Gahi ool JS) wie JalSUL goin o
550 a5 S5l 1Sy 9620 (0 BT g S sus 1553 Lokt 2 Ml yiaes HUESS s
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FUNCTION:
POWER ON/OFF

& Press and Hold for 2 Seconds
Power On
Blue light on
Press and Hold for 2 Seconds
Power Off
° Light Off

Note: If no device is connected to the speaker within 10 minutes of it being powered on, the speaker will
automatically power off.

Maintenez la pression pendant 2 secondes.
Mise sous tension

Voyant bleu allumé

Maintenez la pression pendant 2 secondes.

Mise hors tension
° Veille éteinte

Remarque : Si aucun appareil n'est connecté a I'enceinte dans les 10 minutes suivant sa mise en marche,
celle-ci séteindra automatiquement.
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Strom einschalten

2 Sekunden lang gedriickt halten

Blaues Licht an

Strom aus

2 Sekunden lang gedriickt halten

Licht aus

Hinweis: Wenn innerhalb von 10 Minuten na

ch dem Einschalten kein Geréat an den Lautsprecher

angeschlossen wird, schaltet sich der Lautsprecher automatisch aus.

Accensione

Tieni premuto per 2 secondi

Luce blu accesa

Spegnimento

Tieni premuto per 2 secondi

Luce spenta

Nota: se nessun dispositivo viene collegato all'altoparlante entro 10 minuti dall'accensione, l'altoparlante si

spegnera automaticamente.

Mantén pulsado durante 2 segundos
Encendido

Luz azul encendida

Mantén pulsado durante 2 segundos
Apagado

Luz apagada

Nota: Si no se conecta ningun dispositivo al altavoz en los 10 minutos posteriores a su encendido, el

altavoz se apagara automaticamente.

BkntoueHue nutaHus

HaxmuTe v yaepkuBaiiTe B TeueHne 2 CeKyHS,

CuHMiA cBeT BKIIOYEH

B nuTaHus

HaxmuTe 1 ynepxweaiite B TeueHue 2 ceKyH,

CaeT BblIk/IOYEH

Mpumeuanue: Ecnn B TedeHne 10 MUHYT NOCAE BKIIOYEHNS KONOHKM K Helt He ByaeT NoAKIIOUEHO HU OHO
YCTPOWCTBO, KONIOHKA aBTOMATUYECKM BBIKIIOUMTCS.
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Wiacz zasilanie

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy

Niebieskie $wiatto wigczone

Wytacz zasilanie

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy

Swiatto wytaczone

Uwaga: Jesli w ciggu 10 minut od wigczenia gtosnika nie zostanie podtaczone zadne urzadzenie, gtosnik

wytaczy sie automatycznie.

Zapnuti

Stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund

Modré svétlo sviti

Vypnuti

Stisknéte a podrzte po dobu 2 sekund

Svétlo zhasnuto

Poznamka: Pokud k reproduktoru neni do 10 minut od zapnuti pfipojeno zadné zafizeni, reproduktor se

automaticky vypne.

2DHREL
BRA >~
BFBOS 1 MR
2HREL
BRA D
° S A hHUELT

F BREAZI0DLRICZE—A—CHBEMEGETNEVEE. AE—H—EBNICERIINET.
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Ol Bub )l yetud) me ksl
Jeieaall Blay)
NVl abl °
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FUNCTION:
BLUETOOTH PAIR

Settings

( sweoon (@)

Doogee. Comected
Wi Boom Pro

Press and hold 1. Press and hold the speaker's power button for 2 seconds.
2. Turn on your phone's Bluetooth and search for the speaker.
3. Select ""Doogee Wild Boom Pro™ to connect.

for 2 seconds

Rapidly Flashing Blue Light Bluetooth to be paired

Blue light constantly on Bluetooth Connected

Two ways to disconnect Bluetooth
Method 1: Turn off Bluetooth on your cell phone or computer.
Method 2: Long press the ""Mode Switch Button™ for 3 seconds, the speaker will automatically cut off the
Bluetooth signal with the connected Bluetooth.
(Note: Bluetooth cannot be disconnected during call mode.)

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation de I'enceinte et maintenez-le
Maintenez la pression enfoncé pendant 2 secondes.

pendant 2 secondes. 2. Activez le Bluetooth de votre téléphone et recherchez l'enceinte.

3. Sélectionnez « Doogee Wild Boom Pro » pour vous connecter.

Lumiére bleue c ion Bluetooth & "
clignotante rapide onnexion Bluetooth & appairer

Lumiere bleue .
constamment allumée Connecté en Bluetooth

Deux fagons de déconnecter le Bluetooth

Méthode 1 : Désactivez le Bluetooth sur votre téléphone portable ou votre ordinateur.

Méthode 2 : Appuyez longuement sur le « Bouton de changement de mode » pendant 3 secondes ;
l'enceinte coupera alors automatiquement la connexion Bluetooth active.

(Remarque : le Bluetooth ne peut pas étre déconnecté en mode appel.)
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2 Sekunden lang
gedriickt halten

1. Halten Sie den Ein-/Ausschalter des Lautsprechers 2 Sekunden lang

gedrlickt.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Smartphone und suchen Sie nach

dem Lautsprecher.
3. Wahlen Sie ,"'Doogee Wild Boom Pro™“ aus, um die Verbindung
herzustellen.

Schnell blinkendes
blaues Licht

Bluetooth-Verbindung erforderlich

Blaues Licht leuchtet
dauerhaft

Bluetooth-Verbindung hergestellt

Zwei Moglichkeiten, die Bluetooth-Verbindung zu trennen:

Methode 1: Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon oder Computer.

Methode 2: Halten Sie die Taste ,Mode Switch“ (Modus-Umschalter) fiir 3 Sekunden gedriickt; der
Lautsprecher trennt daraufhin automatisch die Bluetooth-Verbindung zum verbundenen Gerat.
(Hinweis: Im Telefonie-Modus kann die Bluetooth-Verbindung nicht getrennt werden.)

Tieni premuto per
2 secondi

©)

secondi.
2. Attiva il Bluetooth sul telefono e cerca l'altoparlante.
3. Seleziona ""Doogee Wild Boom Pro""" per connetterti.

1. Tieni premuto il pulsante di accensione dell'altoparlante per 2

Luce blu lampeggiante
rapidamente

Bluetooth da associare

Luce blu fissa

Bluetooth connesso

Due modi per disconnettere il Bluetooth

Metodo 1:

isattiva il Bluetooth sul tuo cellulare o computer.
Metodo 2: Tieni premuto il ""Pulsante di selezione modalita’

per 3 secondi; I'altoparlante interrompera

automaticamente la connessione Bluetooth con il dispositivo attualmente associato. (Nota: il Bluetooth non
pud essere disconnesso durante una chiamata.)

Mantén pulsado
durante 2 segundos

1. Mantén pulsado el botén de encendido del altavoz durante
segundos.

2. Activa el Bluetooth de tu teléfono y busca el altavoz.

3. Selecciona ""Doogee Wild Boom Pro™ para conectarte.

2

Luz azul intermitente
rapida

Bluetooth para emparejar

Luz azul encendida
constantemente

Conexion Bluetooth

Dos formas de desconectar el Bluetooth

Meétodo 1
Método

: Desactive el Bluetooth en su teléfono mévil o computadora.
: Mantenga presionado el «Boton de cambio de modo» durante 3 segundos; el altavoz cortara

automaticamente la conexion Bluetooth con el dispositivo vinculado.
(Nota: El Bluetooth no se puede desconectar durante una llamada).
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Haxmute n ynepxusaiite
B TeueHue 2 cekyH[

1. HaxxmuTe v ynepkuBaiiTe KHOMKY NUTaHWs KONOHKM B TeueHune 2
ceKkyHa.
2. BiniounTe Bluetooth Ha TenepoHe 1 BbINOHUTE MOMCK KOMOHKN.
3. Buibepute «Doogee Wild Boom Pro» ans noaknioueHns.

BbICTPO MUratoumit CuHnit
VHaMKaTOp

Nns conpsixenns no Bluetooth

CUHWIA UHAMKATOP ropUT
NOCTOSIHHO

Mopkntouerue no Bluetooth 3aepuero

[Ba cnocoba oTknioveHus Bluetooth

Cnocob 1: OTkntounTe Bluetooth Ha Bawem MOBUILHOM TenepoHe Unn KoMnbloTepe.
Cnocob 2: Haxxmute n i
CeKyHf, — AMHaMUK aBTOMaTUYECKM Pa3opBET COeIMHEHME C NOAKIOYEHHBIM yCTpoiicTBoM Bluetooth.
(Mpumeuatme: oTkioueHme Bluetooth HEBOIMOXHO BO Bpems TenepOHHOro pasrosopa.)

Te KHOMKY nep

p («Mode Switch Button») 8 Tevenme 3

Nacisnij i przytrzymaj
przez 2 sekundy

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania gtosnika przez 2
sekundy.

2. Wigcz Bluetooth w telefonie i wyszukaj gtosnik.

3. Wybierz ,Doogee Wild Boom Pro"”, aby nawigza¢ potaczenie.

Szybko migajace niebieskie
$wiatto

Bluetooth do sparowania

Niebieskie swiatto stale

wigczone

Potgczono przez Bluetooth

Dwa sposoby na roztaczenie Bluetooth

luetooth w telefonie komérkowym lub na komputerze.

przytrzymaj ,Przycisk zmiany trybu” przez 3 sekundy — gtosnik automatycznie roztaczy
sie z aktualnie sparowanym urzadzeniem Bluetooth.

(Uwaga: Roztaczenie Bluetooth nie jest mozliwe w trakcie trwania potaczenia gtosowego).

Stisknéte a podrzte
po dobu 2 sekund

1. Stisknéte a podrzte tlagitko napajeni reproduktoru po dobu 2
sekund.

2. Zapnéte Bluetooth na telefonu a vyhledejte reproduktor.

3. Vyberte moznost ,Doogee Wild Boom Pro* pro pfipojeni.

Rychle blikajici modré svétlo

Bluetooth k parovani

Modré svétlo sviti nepfetrzité

Bluetooth pfipojen

Dva zpUsoby odpojeni Bluetooth

Metoda 1: Vypnéte Bluetooth na mobilnim telefonu nebo pocitaci.

Metoda 2: Dlouze stisknéte tlacitko prepinani rezim po dobu 3 sekund, reproduktor automaticky vypne
signal Bluetooth s pfipojenym zafizenim.

(Poznamka: Bluetooth nelze odpojit béhem hovoru.)
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FUNCTION: TWS MODE

Settings

sweoo (@

Connected

Dasgee
Wi Boon Pro

TWS connection

1. Speaker 1 is connected to the mobile phone; Speaker 2 is powered on and in pairing
mode.

2. Double-press the "TWS Button" on both Speaker 1 and Speaker 2: TWS pairing is
successful

Note: TWS Mode :  USB Drive / TF Card: Supports MP3 audio format only.

TWS disconnection

Double-press the "TWS Button" on any of the speakers to disconnect TWS

Note: If both speakers are turned on simultaneously again, they cannot perform TWS
pairing.

1. Lenceinte 1 est connectée au téléphone ; I'enceinte 2 est allumée et en mode
appairage.

Connexion TWS

2. Appuyez deux fois sur le « bouton TWS » sur l'enceinte 1 et l'enceinte 2 : I'appairage
TWS est réussi.

Remarque : Mode TWS : Clé USB/carte TF : Format audio MP3 uniquement.

Déconnexion

Appuyez deux fois sur le « bouton TWS » de 'une des enceintes pour désactiver
le mode TWS,

TWS

Remarque : Si les deux enceintes sont rallumées simultanément, elles ne peuvent pas
effectuer I'appairage TWS.
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TWS-Verbindung

1. Lautsprecher 1 ist mit dem Mobiltelefon verbunden; Lautsprecher 2 ist eingeschaltet
und befindet sich im Kopplungsmodus.

2. Driicken Sie die ,TWS-Taste" sowohl an Lautsprecher 1 als auch an Lautsprecher 2
zweimal: Die TWS-Kopplung ist erfolgreich.

Hinweis: TWS-Modus: USB-Stick/TF-Karte: Unterstiitzt nur das MP3-Audioformat.

TWS-Trennung

Driicken Sie zweimal die ,TWS-Taste" auf einem der Lautsprecher, um die
TWS-Verbindung zu trennen.

Hinweis: Wenn beide Lautsprecher gleichzeitig wieder eingeschaltet werden, ist eine
TWS-Kopplung nicht méglich.

Connessione TWS

1. Laltoparlante 1 & collegato al telefono cellulare; I'altoparlante 2 & acceso e in
modalita di abbinamento.

2. Premi due volte il "Tasto TWS" sia sullAltoparlante 1 che sullAltoparlante 2:
I'accoppiamento TWS & riuscito.

Nota: Modalita TWS: unita USB / scheda TF: supporta solo il formato audio MP3.

Disconnessione
TWS

Premi due volte il "Tasto TWS" su uno qualsiasi degli altoparlanti per disconnettere
il TWS.

Nota: se entrambi gli altoparlanti vengono riaccesi contemporaneamente, non sara
possibile eseguire nuovamente I'abbinamento TWS.

Conexién TWS

1. El altavoz 1 estéa conectado al teléfono movil; el altavoz 2 est4 encendido y en modo
de emparejamiento.

2. Presione dos veces el «<Botén TWS» tanto en el Altavoz 1 como en el Altavoz 2: el
emparejamiento TWS se ha realizado correctamente.

Nota: Modo TWS: Unidad USB/Tarjeta TF: Solo admite formato de audio MP3.

Desconexion TWS

Pulsa dos veces el «boton TWS» en cualquiera de los altavoces para
desconectar el TWS.

Nota: Si ambos altavoces se encienden simultdneamente, no podran emparejarse
mediante TWS.

1. AnHamuk 1 nogkmioyeH K MoBuUnbHOMY TenedoHy; AMHaMUK 2 BKIKOYEH U HaxoauTCs
B PEXMME COMPSKEHMS.

2. [lBax bl HaxxmuTe KHOMKy <TWS» Ha 060ux AnHamukax ([uHamuk 1 v JuHamuk 2):

Moakniouenve TWS TWS-conpsxeHue BbIMOIHEHO yCneLwHo.
Mpumeuanme: Pexim TWS: USB-Hakonutens / TF-kapTa: noaiepuBaeT Tonbko
ayauodopmat MP3,
[Mpaxapl HaxmuTe kKHonky «TWS» Ha no6oit 13 KONOHOK, 4To6bI OTKNUNTL TWS.
Paspbie TWS

n : Ecnu oba BynyT MEHHO, COr

p
TWS 6yaeT HeBO3MOXHO.
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1. Gtosnik 1 jest potaczony z telefonem komérkowym; Gtosnik 2 jest wiaczony i znajduje
sie w trybie parowania.

Potaczenie TWS

2. paxcabl HaxxmmTe KHOMKy «TWS» Ha o6oux auHamukax (AuHamuk 11 [uHamuk 2):
TWS-conpseHue BbINOIHEHO yCrewHo.

Uwaga: Tryb TWS: Dysk USB/karta TF: obstuguje tylko format audio MP3.

NBax bl HaxxmuTe KHOMKY «TWS» Ha 11060t U3 KONOHOK, YToBbI OTKMIoUMTE TWS.

Roztgczenie TWS

Uwaga: Jesli oba gtosniki zostang ponownie wigczone jednoczesnie, nie bedzie mozna ich
sparowac TWS

1. Reproduktor 1 je pfipojen k mobilnimu telefonu; Reproduktor 2 je zapnuty a v rezimu
parovani.

Pfipojeni TWS

2. Dvakrat stisknéte tlacitko ,TWS" na reproduktoru 1 a reproduktoru 2: Parovani TWS
je Uspésné.

Poznamka: Rezim TWS: USB disk / TF karta: Podporuje pouze audio format MP3.

Dvojitym stisknutim tlagitka ,TWS" na kterémkoli reproduktoru vypnete TWS.

Odpojeni TWS

Poznamka: Pokud se oba reproduktory znovu zapnou soucasné, nemohou se sparovat s
TWS.

1L2AE—H—12AV— 77 VICEHEL, AE—H—20BFEFV[CLTRTIVITE—
RIZLET.

TWSHE#:

2. 2AE=A—1ELURE—N—20@S T TWSHH Y Z2EBLET: TWSRT UV S
HRTLELE,

i TWSE—R —USBXEY /TFA—R: MP3ER 74—V v hOHMEL TVET,

WINDDAE—D—D TWSHS > Z2EFT L. TWSOEEHBRINET .

TWSHIER

E: MANDAE—N—%BERBCEREANEE, TWSKTUYIEGTSTERET
EEEh.

O18Y) mds 35 dekdall 43 2 deland) Usameh! Uinlylly dlato 1 deland) 1
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FUNCTION:
DUAL DEVICE CONNECTION

Settings

(owmoom  C®)

Comnected

Settings

(oweoom  C®)

oogee. Comnected
i

Doogee
Wi Boom Pro

o
Wi Boom Pro

Connect Via Bluetooth Connect Via Bluetooth
Equipment 1 Equipment 2

1. On the first device, open the Bluetooth pairing list, connect the speaker, and
complete pairing.

2. Press and hold the "Mode Switch Button" on the speaker for 3 seconds to
Dual device connection | disconnect the Bluetooth connection and enter pairing mode.

3. On the second device, open the Bluetooth pairing list, connect the speaker,
and complete pairing.

4. On the first device, reopen the Bluetooth pairing list, manually click to
reconnect the speaker, and complete pairing.

1. Sur le premier appareil, ouvrez la liste des appareils Bluetooth, connectez
l'enceinte et finalisez I'appairage.

2. Appuyez longuement (pendant 3 secondes) sur le « bouton de changement de mode »

Connexion a de I'enceinte pour couper la connexion Bluetooth et passer en mode appairage.

deux appareils

3. Sur le second appareil, ouvrez la liste des appareils Bluetooth, connectez
I'enceinte et finalisez l'appairage.

4. Sur le premier appareil, ouvrez a nouveau la liste des appareils Bluetooth,
sélectionnez manuellement I'enceinte pour la reconnecter et finalisez 'appairage.
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Verbindung mit zwei

Geraten

1. Offnen Sie auf dem ersten Gert die Bluetooth-Kopplungsliste, verbinden Sie
den Lautsprecher und schlieBen Sie den Kopplungsvorgang ab.

2. Halten Sie die ,Modus-Umschalttaste” am Lautsprecher 3 Sekunden lang gedriickt,
um die Bluetooth-Verbindung zu trennen und in den Kopplungsmodus zu wechseln.
3. Offnen Sie auf dem zweiten Gerat die Bluetooth-Kopplungsliste, verbinden

Sie den Lautsprecher und schlieBen Sie den Kopplungsvorgang ab.

4. Offnen Sie auf dem ersten Gerat erneut die Bluetooth-Kopplungsliste, wahlen Sie
den Lautsprecher manuell zur Wiederverbindung aus und schlieBen Sie den
Kopplungsvorgang ab.

Connessione a due

dispositivi

1. Sul primo dispositivo, apri I'elenco dei dispositivi Bluetooth, seleziona l'altoparlante
e completa 'accoppiamento.

2. Tieni premuto il "Pulsante di cambio modalita” sull'altoparlante per 3 secondi per
disconnettere il Bluetooth e accedere alla modalita di accoppiamento.

3. Sul secondo dispositivo, apri I'elenco dei dispositivi Bluetooth, seleziona
l'altoparlante e completa I'accoppiamento.

4. Sul primo dispositivo, riapri I'elenco dei dispositivi Bluetooth, seleziona

manualmente l'altoparlante per riconnetterlo e completa I'accoppiamento.

Conexién de dos
dispositivos

1. En el primer dispositivo, abra la lista de emparejamiento Bluetooth, conecte el
altavoz y complete el emparejamiento.

2. Mantenga presionado el "Botén de cambio de modo" del altavoz durante 3 segundos
para desconectar la conexién Bluetooth y entrar en el modo de emparejamiento.

3. En el segundo dispositivo, abra la lista de emparejamiento Bluetooth, conecte el
altavoz y complete el emparejamiento.

4. En el primer dispositivo, vuelva a abrir la lista de emparejamiento Bluetooth, toque
manualmente para reconectar el altavoz y complete el emparejamiento.

MoaknioueHme ABYX

yCTpoWcTB

1. Ha nepBoM ycTpoiicTae OTKpOiiTe crnMcok conpsikenus Bluetooth, Beibepute
[MHAMUK 1 3aBEPLUMTE NPOLIECC COMPSIKEHMS.

2. Haxxmute n iiTe KHOMKY nep! p («Mode Switch
Button») Ha AvHaMuKe B TeueHne 3 cekyHy, 4To6bl pasopsats Bluetooth-
COeIMHEHME 1 NEPeNTH B PEXIM COMPSHKEHMS.

3. Ha BTOpoM ycTpoiicTee OTKpoiiTe crnincok conpsikenus Bluetooth, Beibepute
ANHaMUK U 3aBepLunTe NPOoLEeCcC CONpsHKeHns.

4. Ha nepBom ycTpolicTee CHOBa OTKPOIiTe Cnucok conpskeHus Bluetooth, BpyuHyto
Bb|6epme ANHaMUK 0N NOBTOPHOrO NMOAK/TIOYEHUA U 3aBepLuuTe npouecc
CONpsKEHMS.
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PL
L 1. Na pierwszym urzadzeniu otworz listg parowania Bluetooth, potacz sig z

gtodnikiem i zakonicz proces parowania.
2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Mode Switch” (przetacznik trybu) na gtosniku przez

Potaczenie z dwoma 3 sekundy, aby roztgczy¢ potaczenie Bluetooth i przejs¢ do trybu parowania.

urzadzeniami 3. Na drugim urzadzeniu otwérz liste parowania Bluetooth, potacz sie z
gtosnikiem i zakoncz proces parowania.
4. Na pierwszym urzgdzeniu ponownie otworz liste parowania Bluetooth, recznie
wybierz gtosnik, aby nawigza¢ ponowne potaczenie, i zakoricz proces parowania.
1. Na prvnim zafizeni oteviete seznam parovani Bluetooth, pfipojte reproduktor
a dokoncete parovani.

L 2. Stisknéte a podrzte tlacitko ,Pfepinac rezimu“ na reproduktoru po dobu 3 sekund,|

z‘;g:l,"' dvou abyste ukondili pfipojeni Bluetooth a presli do rezimu parovani.
3. Na druhém zafizeni oteviete seznam pérovani Bluetooth, pfipojte reproduktor
a dokoncete parovani.
4. Na prvnim zafizeni znovu oteviete seznam parovani Bluetooth, ruéné kliknéte
pro opétovné pfipojeni reproduktoru a dokonéete parovani.

RN . . "

1. BHOT/N1A T, BluetoothR7 UV HUZANERE, AE—H—EEHL T
RTUYGERTLET,

~ . 2. 2E=H—0 TE—RYIDEIRY Y #3EMLALIT &, BluetoothiFaihi]l

TATILTINA BiTh, RT7TUYTE-—RCADET,

e - . :

’ 3.28H0F/ A A TBluetooth< 7 UV H U AN EME, 2AE—H—EHEGHL T

RT7IVVGERTLET.
4 BANDT/INA AT, Bluetoothr7 U F I~ aBERT. AE—H—%2FH
THIYHLTHBIEGL. XTUYJERTLET.

O158Y) Zlos JaSTg dslowdl Josty 035 «B3skdl 01581 A48 bl JsY) Slazdl s 1

5 Ssisld) JLasl il 015 3 8k Ssall 5o s 3525kl "gosll s 53 e ool ga sl 2
LOI58Y o5 & Jsl

oilez Jlail
0789 dlas JaSTy delond] Juosts (35 <535kl 0531 E86 pbl U Slazdl e 3

L0181 das LoSTg dslondl o3 8oLy Gouy ,ails «sisld) Ol 781 486 b wel JsYl gzl e 4
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FUNCTION:
MODE SWITCHING

Click the "Mode Switch Button" to switch between Bluetooth, TF Card, USB Drive,

Power-On State and AUX modes.

USB mode Insert a USB drive to enter USB mode.
AUX mode Insert AUX cable to enter AUX mode.
TF Card mode Insert TF-card to enter TF-card mode.

1. When a TF card, USB flash drive, or AUX audio cable is inserted, the device will automatically power off
after 20 minutes of no audio input.

2.Mode Memory: Upon startup, the device defaults to Bluetooth mode; however, if a USB flash drive, TF
card, or AUX cable is inserted, the speaker will power on and resume the mode that was active during the
previous session.

Note: In USB Drive/TF Card mode: Supports five audio formats: MP3, WAV, WMA, APE, and FLAC.

Etat de mise Cliquez sur le « Bouton de changement de mode » pour basculer entre les modes
sous tension Bluetooth, Carte TF, Clé USB et AUX.
Play . USB mode Insérez une clé USB pour passer en mode USB.
AUX mode Insérez un cable AUX pour passer en mode AUX.
Pause TF Card mode Insérez une carte TF pour passer en mode carte TF.

Note:"1. Lorsqu'une carte TF, une clé USB ou un cable audio AUX est inséré, lappareil séteint
automatiquement aprés 20 minutes d'inactivité audio.

2. Mémorisation du mode : Au démarrage, l'appareil est par défaut en mode Bluetooth ; cependant, si une
clé USB, une carte TF ou un cable AUX est inséré, I'enceinte sallume et reprend le mode actif lors de la
derniére utilisation."

Remarque : En mode clé USB / carte TF, cing formats audio sont pris en charge : MP3, WAV, WMA,
APE et FLAC.
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Eingeschalteter | Klicken Sie auf die ,Modus-Umschalttaste”, um zwischen den Modi Bluetooth,

Zustand TF-Karte, USB-Stick und AUX umzuschalten.

Play USB-Modus SchlieBen Sie einen USB-Stick an, um in den USB-Modus zu wechseln.
AUX-Modus SchlieBen Sie ein AUX-Kabel an, um in den AUX-Modus zu wechseln.

Pause

TF-Kartenmodus | SchlieBen Sie eine TF-Karte an, um in den TF-Kartenmodus zu wechseln.

Notiz:"1. Wenn eine TF-Karte, ein USB-Stick oder ein AUX-Audiokabel eingesteckt wird, schaltet sich das
Geréat nach 20 Minuten ohne Audioeingang automatisch aus.

2. Modusspeicher: Beim Einschalten befindet sich das Gerat standardméaBig im Bluetooth-Modus. Wird
Jjedoch ein USB-Stick, eine TF-Karte oder ein AUX-Kabel eingesteckt, schaltet sich der Lautsprecher ein und
setzt den im vorherigen Modus aktiven Modus fort."

Hinweis: Im USB-Stick-/TF-Karten-Modus werden fiinf Audioformate unterstiitzt: MP3, WAV, WMA, APE
und FLAC

Clicca sul "Pulsante di cambio modalita" per passare tra le modalita Bluetooth,

Stato diaccensione | g \.cya TF, Unita USB e AUX.

Pla Modalita USB Inserisci un'unita USB per attivare la modalita USB.
y
. Modalita AUX Inserisci un cavo AUX per attivare la modalita AUX.
Pause %“',‘S Modalita scheda TF | Inserisci una scheda TF per attivare la modalita scheda TF.

Nota:"1. Quando si inserisce una scheda TF, una chiavetta USB o un cavo audio AUX, il dispositivo si spegne
automaticamente dopo 20 minuti di inattivita.

2. Memoria modalita: all'avvio, il dispositivo si imposta automaticamente sulla modalita Bluetooth; tuttavia,
se si inserisce una chiavetta USB, una scheda TF o un cavo AUX, |'altoparlante si accende e riprende la
modalita attiva durante la sessione precedente.”

Nota: In modalita unita USB/scheda TF, sono supportati cinque formati audio: MP3, WAV, WMA, APE e FLAC.

Estado de Haga clic en el «Botén de cambio de modo» para alternar entre los modos
encendido Bluetooth, Tarjeta TF, Unidad USB y AUX.
Modo USB Inserta una unidad USB para entrar en modo USB.

Modo AUX Inserta un cable AUX para entrar en modo AUX.

Modo de tarjeta TF Inserta una tarjeta TF para entrar en modo tarjeta TF.

Al insertar una tarjeta TF, una unidad flash USB o un cable de audio AUX, el dispositivo se apagara
autométicamente tras 20 minutos sin entrada de audio.

2. Memoria de modo: Al encenderse, el dispositivo se configura por defecto en modo Bluetooth; sin
embargo, si se inserta una unidad flash USB, una tarjeta TF o un cable AUX, el altavoz se encenderd y
retomaré el modo que estaba activo durante la sesién anterior."

Nota: En el modo de unidad USB/tarjeta TF, se admiten cinco formatos de audio: MP3, WAV, WMA,
APE y FLAC.
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CocTosHne HaxmuTe KHOMKy nep p , 4TObbI Nep THCS MeXaY
BK/IIOYEHNSA NUTaHusA | pexxumamu Bluetooth, TF-kapTbl, USB-Hakonutens n AUX.
Play USB-pexum BcrassTe USB-HakonuTenb, 4tobbl nepeiiti B pesxinm USB.
pesxum AUX Bcrassre AUX-kabenb, 4tobbl nepeiitn 8 pexum AUX.
Pause Pexum tf-kapTbl Bcrasbre TF-KapTy, UTo6bl NepeiTu B pexum TF-KkapTbl.

P : ™. Mpu nogy KapTbl namaTy TF, USB-HakonuTens unn ayauokabens AUX
YCTPOICTBO ABTOMATUUECK BBIKMIOUMTCA Yepes 20 MUHYT OTCYTCTBIS ayiuOCUrHana.

2. MamaTb pexuMoB: Mpu BKIIOUEHUM YCTPOINCTBO MO YMONUaHMIO NepexoauT B pexum Bluetooth; ograko,
ecnu nogknioueH USB-HakonuTens, kapTta namsatv TF unu kabenb AUX, AUHaMUK BKIOUUTCS U BO3OBHOBUT
paboTy B pexuMe, KOTOpbIN Bbin akTMBEH BO BPeMs Npefblaylero ceaHca.”

Mpumeyanme: B pexume USB-HakonuTens / kapTel TF nogaepxmsatoTes nate ayauopopmatos: MP3, WAV,
'WMA, APE n FLAC.

Stan wiaczenia Kliknij ,Przycisk zmiany trybu”, aby przetacza¢ sie miedzy trybami Bluetooth,
zasilania karty TF, pamieci USB i AUX.
Play Tryb USB W16z dysk USB, aby przejs¢ do trybu USB.
Tryb AUX W16z kabel AUX, aby przejé¢ do trybu AUX.
Pause Tryb karty TF W16z karte TF, aby przejs¢ do trybu karty TF.

Poznamka: "1. Po vlozeni TF karty, USB flash disku nebo AUX audio kabelu se zafizeni automaticky vypne po
20 minutéach bez zvukového vstupu.

2. Pamét rezimu: Po sputéni se zafizeni standardné pfepne do rezimu Bluetooth; pokud v3ak vlozite USB
flash disk, TF kartu nebo AUX kabel, reproduktor se zapne a obnovi rezim, ktery byl aktivni béhem pfedchozi
relace."

Uwaga: W trybie pamigci USB / karty TF obstugiwanych jest pig¢ formatéw audio: MP3, WAV, WMA,
APE oraz FLAC.

s Kliknutim na tlagitko ,Pfepina¢ rezimi“ pfepinate mezi rezimy Bluetooth, TF karta,
tav zapnuto USB disk a AUX.

Play Rezim USB Vlozte USB disk pro vstup do rezimu USB.
. Rezim AUX Vlozte AUX kabel pro vstup do rezimu AUX.
Pause % Rezim TF karty Viozte TF kartu pro vstup do rezimu TF karty.

Pozndmka:"1. Po vlozeni TF karty, USB flash disku nebo AUX audio kabelu se zafizeni automaticky vypne po
20 minutach bez zvukového vstupu.

2. Pamét rezimu: Po spusténi se zafizeni standardné pfepne do rezimu Bluetooth; pokud v3ak viozite USB
flash disk, TF kartu nebo AUX kabel, reproduktor se zapne a obnovi rezim, ktery byl aktivni béhem pfedchozi
relace."

Poznamka: V rezimu USB disku/TF karty: Podporuje pét zvukovych formati: MP3, WAV, WMA, APE a FLAC.
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BRI AL&;;?%T;;B;;;;? L T. Bluetooth, TFA—R, USBRS 1T

blay USBE—K USBR A 7&BAT BEUSBE—RICADET,
AUXE—R AUXT— T VETBAT B EAUXE—RICAD T,

Pause TFH—RE—K TFA— REBATBETFA—RE—KICEDET,

SRS "LTFA— R, USBISwYaRSAT EREFBAUXA —F 4 A7 —TILHBATNTVBIEE. 209
MEBANN BV E BBNICBIRHF T (CHDET.

2. E—RiE: BIEFEBluetoothE—RNFIAIKNTIN, USBISwIaARSAT, TFH—R, £F
AUXT—TILHBATN D & AE—D—OBRELA V(CHD, FEFERBICT VT« TR E—RHER

ThEY. "

Poznémka: V rezimu USB disku/TF karty: Podporuje pét zvukovych formatd: MP3, WAV, WMA, APE a FLAC.

5 USB ol 31 & 05 8,131 Bllays B35l Lol o hoatll "mdsll daas” 53 s Ll aiall Ao
LAUX zos -
JUSB g5 J] Js>al) USB ol 31 & e Js-o] USB gos Play
AUX g3 J] Js>all AUX LIS Js-o1 AUX zo3
TF 8,511 8ly g J] Jss- Wl TF 5,511 &3lkay Jioi TF &y b3 Pause

pue (e d285 Y+ sy B 3lgadl Juieds Bliy] ptiw AUX O LIS 51 USB (236 3,515 1 TF 6,515 &ly Jloo] wis .1
dso J53) ¢l 052y

51 TE 3,515 &lkay 51 USB (536 8,515 Jo] Jlo & (oS5 L8 Sgisldl mds & Slazdl 0sSy cdaiedal] dis )l 8,515 .2
Aild) Ldodl Y5 s 9IS 3l @b gll Blittuly dolod] LS e AUX LIS
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FUNCTION:
EQ MODE

EQ,

O

Power-on Status

24

E@ Indoor mode: Click
Sound quality leans towards
° mid-low frequencies Light Off
Outdoor mode: Click
Sound quality leans towards
mid-high frequencies White light on

Memory function: The device has a memory function after being powered off, and the last EQ mode is saved

as the default.

EQ

Mode intérieur :
La qualité sonore privilégie les
fréquences moyennes-basses

Cliquez

Lumiére éteinte

EQ

Mode extérieur :
La qualité sonore privilégie les
fréquences moyennes-hautes

Cliquez

Lumiére blanche allumée

Fonction de mémoire : L'appareil dispose d'une fonction de mémoire ; le dernier mode EQ utilisé est

enregistré comme mode par défaut aprés la mise hors tension.
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E@ Indoor-Modus: Klick
Die Klangqualitat tendiert zu
° mittleren und tiefen Frequenzen. Licht aus
Outdoor-Modus: Klick
Die Klangqualitat tendiert zu
mittleren und hohen Frequenzen Licht an

Speicherfunktion:
verwendete EQ-Modus als Standardeinstellung gespeichert.

Das Gerét verflgt Gber eine Speicherfunktion

; nach dem Ausschalten wird der zuletzt

EQ

Modalita Interni:

Click

La qualita del suono tende verso
le frequenze medio-basse

Luce spenta

EQ

Modalita Esterni:
La qualita del suono tende verso

Click

le frequenze medio-alte

Luce bianca accesa

Funzione di memoria: il dispositivo dispone di una funzione di memoria che si attiva dopo lo spegnimento;
l'ultimo preset EQ utilizzato viene salvato come impostazione predefinita.

Modo interior:
La calidad del sonido tiende hacia

Clic

las frecuencias medio-bajas

Luz apagada

Modo exterior:
La calidad del sonido tiende hacia
las frecuencias medio-altas

Clic

Luz blanca encendida

Funcién de memoria: El dispositivo cuenta con una funcion de memoria tras el apagado, y el Gltimo modo de
ecualizacion se guarda como predeterminado.

EQ

PexuM 15 NoMelLieHui

LLlenuok

3ByyaHMe CMeleHO B CTOPOHY
CpefiHe-HM3KMX YacToT

Caer BbIK/TIOYEH

EQ

Pexm ans ynuubL:
3

CMELLEHO B CTOPOHY
CpeaHe-BbICOKMX YacToT

LLlenuok

Benblit cBeT BKIIOYEH

DYHKUMS NaMSATI: YCTPOCTBO OCHALLEHO GYHKLMei NaMsiTh, Bnarofaps KOTOPOIl NOCNE BbIKIIOYEHMS
NUTaHUA NOCNE[HUI BbIGPaHHbIN PEXWUM KBaNat3epa COXPaHALTCA B KAUECTBE PEXMUMA MO YMONYaHMIO.
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Tryb wewnetrzny:
Jakos¢ dzwigku z
$rednich i niskich

Klik
tendencja do

czestotliwoscl Swiatto wytaczone

Tryb zewnetrzny:
Jakos¢ dzwigku z

srednich i wysokich czestotliwosci

Klik

tendencjg do

Biate swiatto wigczone

zostaje zapisany jako domysiny.

Funkcja pamieci: Urzadzenie posiada funkcje pamieci po wytaczeniu zasilania, a ostatnio uzywany tryb EQ

Vnitfni rezim:

EQ

Kvalita zvuku se pfiklani ke
stfednim a nizkym frekvencim

Kliknéte

Vypnuto svétlo

Venkovni rezim:

EQ

Kvalita zvuku se pfiklani ke
stfednim a vysokym frekvencim

Kliknéte

Bilé svétlo zapnuté

Funkce paméti: Zafizeni ma po vypnuti funkci paméti a posledni rezim ekvalizéru se ulozi jako vychozi.

EQ ERE—R: oUvs
. PEEFD OEE

EQ BIHE—R:

s PEEFNOEE

ROFTHILRREE L TRETNE T,

AT L ABRIERET STEDREERIFT X E ) —MELEHL TH N, RIECHERBLRZEQE—

el gl
ol 95 Ogall B3s2 Jud EQ
SV Gabl dadsally dawgil) Slos I °
= PES RPN
f Ay Lawgikl Olod 7l 955 Opall 3352 Juk
clas yaol s5o * -

(I S 1Y BQ oy bk otsg s Bl sy 3,515 Bhss s Sl s 18,5100 dass
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FUNCTION:
RESTORE FACTORY SETTINGS

Power on

Restore Factory Settings | While powered on, long-press the "Mode Switch Button" for 5 seconds.

Restaurer les paramétres

dusine changement de mode » pendant 5 secondes.

Werkseinstellungen
wiederherstellen

Halten Sie bei eingeschaltetem Gerat die ,Modus-Umschalttaste” 5 Sekunden

Lorsque l'appareil est allumé, appuyez longuement sur le « Bouton de }
lang gedriickt. }

a

Ripristina le impostazioni
di fabbrica

Con il dispositivo acceso, tieni premuto il "Pulsante di selezione modalita" per 5
secondi.

m
&)

Con el dispositivo encendido, mantenga presionado el «Botén de cambio de
modo» durante 5 segundos.

de fabrica

=
S

BoccTaHoBuTb 3aBoaCKMe
HaCTPOKn

Mpu BKIOUEHHOM NUTAHUM HAXMUTE U
PEeXMMOB B TeueHue 5 cekyHa,

a
=

Przywré¢ ustawienia
fabryczne

Przy wiaczonym zasilaniu nacisnij i przytrzymaj ,Przycisk przetaczania trybu” prze:
5 sekund.

)
J
onky nep J
Z}

Q
N

Obnoveni tovarniho
nastaveni

Kdyz je zafizeni zapnuté, dlouze stisknéte tlagitko ,Pfepinaé rezimi“ po dobu 5 }
sekund.

a

[
[
[
[
[ Restaurar configuracion
[
[
[
[

TIBHERRECRT ‘%‘?Eb‘?\‘)tﬂ%ﬁ'& TE—RPERY > ZSBERALLTIETL,

B .
0158 5 5k "gogl s 53 s Yshae bl Slazdl deids o5 grall Olslus] 3kl }

—
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FUNCTION:
FORCE SHUTDOWN/RESET

>2S
If the device freezes

If the device freezes, simultaneously long-press the Power Button and the Mode
Switch Button for 2 seconds.

Force shutdown/reset

-
£

Si l'appareil se fige, appuyez simultanément et longuement sur le bouton
d'alimentation et le bouton de sélection du mode pendant 2 secondes.

Forcer l'arrét/la
réinitialisation

8
7

Falls das Gerét einfriert, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und die Modus-Taste
gleichzeitig fur 2 Sekunden.

Erzwungenes
Herunterfahren/Zuriicksetzen

a

Forza lo spegnimento/il
ripristino

Se il dispositivo si blocca, tieni premuti contemporaneamente il pulsante di
accensione e il pulsante di selezione modalita per 2 secondi.

m
&)

encendido y el botén de cambio de modo durante 2 segundos.

F)
C

MpuHyauTensHoe
BbIK/lOUeHue/copoc

Ecnu ycTpoiicTeo 3aBucno, MEHHO " /iTe B TeueHue 2
CeKyH} KHOMKY MUTaHMs 1 KHOMKY NEePEKIIOUEHMs PEXIMOB.

a
=

Ecnu ycTPoiicTBO 3aBUCIO, OAHOBPEMEHHO HAaXMUTE U yepXMBaiiTe B TeueHne
2 ceKyHg, KHOMKY MUTaHWs 1 KHOMKY MePeKIioYeHIsi PeXMMOB.

Wymus wytaczenie/reset

Q)
N

Vynucené vypnutifreset | Pokud se zafizeni zasekne, stisknéte sou¢asné tlagitko napajeni a tlagitko

prepinani rezimd po dobu 2 sekund.

<
]

FINAZN TV =X LB, BRRY Y &EE— RNERS Y 2EHC2DHE
BLLTLETY,

BEIY vy RFIVIUE

[
[
[
[
[Apagado forzadome.mc.%
[
[
[
&

Si el dispositivo se congela, mantenga presionados simultaneamente el botén de}

Bl s 0 Bk mogll s 3s Bl 55 e Yshe bisl lezdl ez 13]

—

5530l ekt 3ole) }
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LIGHTING MODES: RGB &
STAGE LIGHT

29

Rhythm Breathing
Gradient Solid Blue

Flash Mob Always On
Rythme Respiration
Dégradé Bleu fixe

Flash rapide Eclairage continu
Rhythmus Atmen

Farbverlauf

Dauerhaft Blau

Flash Mob Dauerlicht
Ritmo Respiro
Sfumatura Blu fisso
Flash Mob Sempre acceso
Ritmo Respiracién
Gradiente Azul fijo
Efecto Encendido
estroboscopico constante
«PutM» «[bixaHne»
«TpagueHm™ «Flocfoﬂwun
CUHMIT»
®newmob MocTosHHoe
cBeueHne
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-
Pedzacy kon "'e Rytm Oddychanie
Szybkie miganie Gradient Staty niebieski
Wolne miganie Szybkie miganig Swiatto ciagte
Bé&zici kin Rytmus Dech
Rychlé blikani Gradient Svitici modra
Pomalé blikani Flash Mob Vzdy zapnuto
Bk EIER
(Running Horse) (34
R 957-v3v BEII—
PUESIT) PEVPEE A AT
N,
el | ol ol
83l &30 [ £ aes
oSl duiis sk paes

STEPS

[

Thread the shoulder strap through the holes at the top left and top right corners of the speaker and J

secure it. Please refer to the illustration for the correct shoulder strap installation steps.
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BUTTON OPERATION
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Mobile Phone: Voice Assistant
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Power On/Off

Press and hold for 2 seconds

Switch Stage Lighting Effects (Power On)

Single click

Manually Force Unpair (Power Off)

Press and hold for 5 seconds

Switch RGB Lighting Effects (Power On) Double click
Play / Pause Single click
Answer the phone Single click
Hang up the phone Single click
Cancel dialing Single click

Voice Assistant

Press and hold for 2S

Reject calls

Press and hold for 2S

Voice forwarding

Press and hold for 2S

Volume Up

Single click

Next Track

Press and hold for 2 seconds

Volume Down

Single click

Previous Track

Press and hold for 2 seconds

Audio mode switch

Single click

Disconnect Bluetooth

Press and hold for 3 seconds

Toggle EQ Mode

Single click

On/Off TWS Mode

Double click
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SPECIFICATIONS
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Bluetooth Version

V5.3

Speaker Size 66mm*2 tweeters + 135*96mm woofer
Frequency Response 50Hz-20kHz

Rated Audio Output Power 220W

Peak Audio Output Power 250W

Audio Source

Bluetooth, TF card, USB flash drive, AUX

Music Playback Time

Approximately 14 hours (varies depending on
volume and audio content)

BP0 o 000006

Battery Capacity 11.1V/4000mAh
Power Input 5V=3A

Battery Charging Time 5.5 hours
Waterproof Rating IP55

Dimensions (W x D x H) 385.6*144*206.5mm
Weight 3.545kg
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Routine maintenance 34

To extend battery life, fully charge the battery at least every three months. Battery life will vary depending on
usage and environmental conditions.

Do not expose the Doogee Wild Boom to liquids while the cable is plugged in. Do not expose the Doogee Wild
Boom to water while charging, as this may cause permanent damage to the speaker or power supply.

If liquid spills onto the speaker, do not charge it until the speaker is completely dry and clean. Charging while wet
may damage the speaker.

Care and maintenance

‘ This logo means the prohibition of the naked flame sources such as a lighted candle on or near
E the device.

1The electrical and electronic equipment are part of a separate collection. Do not throw electrical or
E electronic

mmmm ©GUiPMent away with unsorted municipal waste, but ensure that it is collected separately. Collection
systems and locations (sorting centers, rubbish dumps) are provided for you by local councils and retailers. By
entrusting your end-of-life product to the proper recycling process, you are helping to protect the
environment and your health.

2. Use the product in temperate climates only.

3. The product may be used by children aged 12 years or older and by those with reduced physical, sensory or
mental abilities, or those lacking experience or knowledge, provided they are correctly supervised, or if the
instructions related to the use of the device have been adequately given and if the risks involved have been
understood. Children must not play with this device. Children should not clean or maintain the product
without supervision.

4. Always unplug the device before cleaning it.

5. Clean the speaker with a soft dry cloth only. Never use solvents.

6. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.

7. The battery (batteries or battery pack) shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the
like.

FCC STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Warning:
Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction. Elect: ic C ibili lations 2016. Electrical Equipment
(Safety) Regulations 2016.

EC DECLARATION

This product complies with the below listed UK Directives.

Radio Equipment Regulations 2017 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012 The Batteries and Accumulators (Placing on the Market)
Regulations 2008 (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (as amended).

5‘7\’15 @@ 214-260141 C E E

FCCID: 2AX4YBP05 _—
IC: 33167-BP05 MADE IN CHINA
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FCC Statement

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To comply with RF exposure requirements, a minimum separation distance of 20mm must be maintained between the user’ s body and

the handset, including the antenna.

IC WARNING:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic

Development Canada’ s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the

device

ADVERTENCIA IC

Cet appareil contient des € metteurs/ r € cepteurs exempt € s de licence conformes aux RSS
(RSS)d’Innovation,

Sciences et D € veloppement € conomique Canada. Le fonctionnement est soumis auxdeux
conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'intert € rences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interf € rences, y compris celles susceptibles deprovoquer un
fonctionnement ind € sirable de I'appareil.
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